Copy for / Exemplaire
[1sender / de I'expéditeur
[Jconsignee / du destinataire
[ carrier / du transporteur

International Consignment Note
Lettre de voiture internationale
Carta de porte internacional

CMR No.:

2

1 Sender (name, address, country) / Remitente (nombre, domicilio,
pais)

Bayernholz GmbH

Industriestrale 18

90431 Nirnberg, Germany

This carriage is subject notwithstanding any clause to thecontary, to the Convention

on the Contact for the International Carriage of goods by road (CMR) / Este
transporte queda sometido, toda cldusula contraria, al Convenio sobre el Contrato de
Transporte Internacional de Mercancias por Carretera (CMR)

2 Consignee (name, address, country) / Consignatario (nombre,
domicilio, pais)

Bois Premium SARL

14 Rue du Commerce

67000 Strasbourg, France

3 Place of delivery of the goods / Lugar de entrega de la mercancia
(lugar, pais)
Strasbourg, France

16 Carrier (name, address, country) / Porteador (nombre, domicilio,

pais)

EuroTrans Logistics GmbH

Logistikpark 7

93055 Regensburg, Germany

17 Successive Carriers (name, address, country) / Porteadores
sucesivos (nombre, domicilio, pais)

None

4 Loading place and date / Lugar y fecha de carga de la mercancia
(lugar, pais, fecha)
Nirnberg, Germany — 15.04.2026

5 Documents attached/ Documentos anexos
Commercial Invoice INV-2026-0415
Packing List PL-2026-0415

18 Carrier's reservations and obserations / Reservas y
observaciones del Porteador
Goods and packaging received in apparent good order

FSC Certificate Copy
6 Marks and 7 Number of 8 Method of 9 Nature of the goods / | 1O Statistical 11 Gross weight/ | 12 Volume/
numbers / packages / packing / Clase Naturaleza de la number / N.o Peso bruto, kg. Volumen m?
Marcas y nimeros Numero de bultos de embalaje mercancia estadistico
LOT BH-0415-01 24 Bundles Bundled / Kiln-Dried Spruce 4407 11 90 24 500 kg 38.50 m?
Strapped Sawn Timber

UN Number / Chiffre Official designation / Lettre

Class / Classe

Packing group ADR / ADR

13 Sender's instructions (Customs and other formalities) /
Instrucciones del remitente

Customs not required — Intra-EU transport

Handle dry — protect from moisture

19 Tobe paid by / Sender / Remitente | Currency / Moneda Conggnee(
A pagar por Consignatario
Carriage charges /
Precio del 1,250.00 EUR
transporte
Discounts / 0.00
Descuentos
Balance / Liquido |1,250.00
Supplem. charges / 0.00
Suplementos
GM|scellaneous‘/ 0.00
astos accesorios
TOTAL 1,250.00 EUR

14 Instruction as to payment for carriage / Forma de pago
Freight prepaid by sender

20 Special agreements / Estipulaciones particulares
Delivery during business hours only
Unload by consignee

21 Established in ... on .../ Formalizado en ... a ...
Nirnberg — 15.04.2026

15 Cash on delivery / Reembolso

N/A

22 23

Signature and stamp of the sender
Firmay sello del remitente

Signature and stamp of the carier
Firmay sello del transportista

24 Goods received / Recibo de la
mercancia

Strasbourg - 16.04.2026

Signature and stamp of the consignee
Firma y sello del consignatario




Copy for / Exemplaire
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[Jconsignee / du destinataire
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LOT BH-0415-01 24 Bundles Bundled / Kiln-Dried Spruce 4407 11 90 24 500 kg 38.50 m?
Strapped Sawn Timber

UN Number / Chiffre Official designation / Lettre

Class / Classe

Packing group ADR / ADR

13 Sender's instructions (Customs and other formalities) /
Instrucciones del remitente

Customs not required — Intra-EU transport

Handle dry — protect from moisture

19 Tobe paid by / Sender / Remitente | Currency / Moneda Conggnee(
A pagar por Consignatario
Carriage charges /
Precio del 1,250.00 EUR
transporte
Discounts / 0.00
Descuentos
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Unload by consignee

21 Established in ... on .../ Formalizado en ... a ...
Nirnberg — 15.04.2026

15 Cash on delivery / Reembolso

N/A

22 23

Signature and stamp of the sender
Firmay sello del remitente

Signature and stamp of the carier
Firmay sello del transportista

24 Goods received / Recibo de la
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[Isender / de I'expéditeur
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[ carrier / du transporteur

International Consignment Note
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13 Sender's instructions (Customs and other formalities) /
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Handle dry — protect from moisture

1.9 To be paid by /

Sender / Remitente

Currency / Moneda
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Delivery during business hours only
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Firmay sello del remitente

Signature and stamp of the carier
Firmay sello del transportista

24 Goods received / Recibo de la
mercancia
Strasbourg - 16.04.2026

Signature and stamp of the consignee
Firma y sello del consignatario




Copy for / Exemplaire
Isender / de I'expéditeur
[]consignee / du destinataire
[Jcarrier / du transporteur

1 Sender (name, address, country) / Remitente (nombre, domicilio,
pais)

Bayernholz GmbH

Industriestralle 18

90431 Nirnberg, Germany

2 Consignee (name, address, country) / Consignatario (nombre,
domicilio, pais)
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CMR No.:

International Consignment Note
Lettre de voiture internationale
Carta de porte internacional 2

This carriage is subject notwithstanding any clause to thecontary, to the Convention
on the Contact for the International Carriage of goods by road (CMR) / Este
transporte queda sometido, toda clausula contraria, al Convenio sobre el Contrato de
Transporte Internacional de Mercancias por Carretera (CMR)

16 Carrier (name, address, country) / Porteador (nombre, domicilio,
pais)

EuroTrans Logistics GmbH

Logistikpark 7

93055 Regensburg, Germany

17 Successive Carriers (name, address, country) / Porteadores
sucesivos (nombre, domicilio, pais)
None

18 Carrier's reservations and obserations / Reservas y
observaciones del Porteador
Goods and packaging received in apparent good order

6 Marks and 7 Number of 8 Method of 9 Nature of the goods /| 10 Statistical 11 Gross weight/ = 12 Volume/
numbers / packages / packing / Clase Naturaleza de la number / N.o Peso bruto, kg. Volumen m?
Marcas y nimeros Numero de bultos de embalaje mercancia estadistico
LOT BH-0415-01 24 Bundles Bundled / Kiln-Dried Spruce 4407 11 90 24 500 kg 38.50 m?
Strapped Sawn Timber
UN Number / Chiffre Official designation / Lettre Class / Classe Packing group ADR / ADR
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) / 19 T‘;be Paid by /| sender / Remitente | Currency / Moneda CCO“_Signee,/
Instrucciones del remitente — palfar p°r/ onsignatario
R _ B arriage charges
Customs not required - Intra [EU transport Precio del 1250.00 EUR
Handle dry — protect from moisture transporte
Discounts /
Descuentos 0.00
Balance / Liquido | 1,250.00
Supplem. charges / 0.00
Suplementos ’
Miscellaneous /
Gastos accesorios 0.00
TOTAL 1,250.00 EUR

14 Instruction as to payment for carriage / Forma de pago
Freight prepaid by sender

21 Established in ... on .../ Formalizadoen ... a ...
Ndrnberg — 15.04.2026

20 Special agreements / Estipulaciones particulares
Delivery during business hours only
Unload by consignee

15 Cash on delivery / Reembolso
N/A

22 23

Signature and stamp of the sender
Firmay sello del remitente

Signature and stamp of the carier
Firmay sello del transportista

24 Goods received / Recibo de la
mercancia
Strasbourg - 16.04.2026

Signature and stamp of the consignee
Firma y sello del consignatario




